John 1:1
Luke 10:3



 is the second person plural present active imperative from the verb HUPAGW, which means “to go.”


The present tense is a descriptive present for an action that is expected to take place right now.


The active voice indicates that the disciples/missionaries are to produce the action.


The imperative mood is a command.

“Go;”
 is the particle of attention, IDOU, meaning “behold; notice; pay attention.”  Then we have the first person singular present active indicative from the verb APOSTELLW, which means “to send: I am sending.”


The present tense is a descriptive present for what is now occurring.


The active voice indicates that Jesus is producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the accusative direct object from the second person plural personal pronoun SU, meaning “you” and referring to the seventy missionaries.  Next we have the comparative use of the conjunction HWS, meaning “as; like.”  Then we have the accusative direct object from the masculine plural noun ARĒN, meaning “lambs.”  This is followed by the preposition EN plus the locative of place/sphere from the neuter singular adjective MESOS, meaning “in the middle.”  Finally, we have the adverbial genitive of place from the masculine plural noun LUKOS, meaning “of wolves.”

“behold, I am sending you as lambs in the middle of wolves.”
Lk 10:3 corrected translation
“Go; behold, I am sending you as lambs in the middle of wolves.”
Explanation:
1.  “Go;”

a.  The Lord next issues a command, telling the seventy disciples that they are to go, depart, leave on the mission He is sending them on.


b.  This does not mean they are to turn away from Him and leave immediately; for He has instructions for their trip which follow.   The Lord is giving them permission and authority to do what He is about to tell them.

2.  “behold, I am sending you as lambs in the middle of wolves.”

a.  The particle of attention IDOU, alerts these men to pay attention to what Jesus is about to say, because what He is about to say is important for the success of their missionary trip.


b.  The first and most important thing that Jesus wants these missionaries (and all missionaries for that matter) to know is that He is sending them as helpless men into the middle of others who want to kill and devour them.  This is similar to the warning that Satan is a lion, prowling around waiting to find someone to devour.  This does not mean that these men will not receive divine protection; for the Lord guards and protects those who are His own.  Each of these men has one or more guardian angels, just as we do.


c.  Jesus’ point is that He is sending them into enemy territory, a hostile environment, places where the Jewish leadership hates their message and will not welcome them.  They need to be prepared mentally to be rejected, ridiculed, scorned, verbally abused, and perhaps even manhandled with great disrespect.  The Lord is definitely warning them to be prepared to not be received, welcomed, or tolerated.  There will be scribes and Pharisees who will attempt to turn the crowds against them and the only defense they will have will be the words of truth—God’s promise of eternal life to those who believe.


d.  The wolves will come in the form of criminals, demon possessed people, scribes, Pharisees, Herodians, Levitical priests, and even representatives from the High Priest.  Satan will use every weapon he can form against them.  The disciples are to be prepared for the worst with the message of the best.  The ultimate protection for these lambs is the Great Shepherd of the Sheep—the Lord Jesus Christ Himself.  No harm will come to them.

3.  Commentators’ comments.


a.  “Here again the same language as that in Mt 10:16 except that there ‘sheep’ appears instead of ‘lambs.’  [This is a] pathetic picture of the risks of missionaries for Christ.  They take their life in their hands.”


b.  “This mission does involve risk.  While emphasizing the opportunity and the need to ask God to increase the number of laborers, Jesus explains that the Samaritan situation of Lk 9:51–56 and the discipleship call in 9:57–62 are no accident.  Disciples will minister under duress.  They will be as vulnerable as lambs before wolves.  The image is rooted in Isa 40:11 and developed in Ezek 34:11–31.  With the image comes the idea that protection comes from the Great Shepherd, God himself.  This is why, though the risk is great, survival is possible.  Jesus sends them out to dangerous territory, but they are not alone.  They are to depend on Him.  Jn 10:1–18 develops the idea in full, and it reappears in Heb 13:20 and 1 Pet 5:4.  It is by Jesus’ authority and as His representatives that they go; they represent heaven itself (Lk 10:16).  Matthew follows this saying with an exhortation to be wise as serpents and innocent as doves, but Luke simply has the image without an exhortation.  Luke wants to focus on the note of trust.”


c.  “Their calling was a dangerous one as they invaded enemy territory (Lk 10:17). But as long as they relied on the Lord, they would win the battle.  ‘Any man who takes Jesus Christ seriously becomes the target of the devil,’ Vance Havner often told audiences.  ‘Most church members do not give Satan enough trouble to arouse his opposition.’”


d.  “Jewish people sometimes viewed themselves (Israel) as sheep among wolves (the Gentiles).  The image of a lamb among wolves was proverbial for defenselessness.”


e.  “Verse 3 was not an injunction to be fearful, but rather a promise of God’s wonderful protection; who other than God could send sheep among the wolves?  The title ‘wolves’ had certainly been earned by the scribes and Pharisees through the malicious and violent opposition they had mounted against Jesus.”


f.  “God’s words to Jeremiah were their answer: “You must go to everyone I send you to and say whatever I command you.  Do not be afraid of them, for I am with you” (Jer 1:7b-8).”


g.  “This statement is an implied promise that He will protect and preserve these lambs from the wolves.”
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